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Productos  Stealth,  LLC

Teléfono:  (512)  715­9954

Línea  gratuita:  (800)  965­9229  

Línea  gratuita:  (800)  806­1225  
info@stealthproducts.com  
www.stealthproducts.com

Teléfono:  (512)  715­9995

104  John  Kelly  Drive,  Burnet,  Texas  78611

MDSS  GmbH MDSS­Reino  Unido  RPSODIMED  SA

Las  instrucciones  de  instalación  le  guiarán  a  través  de  las  opciones  y  posibilidades  de  este  producto.

Todas  las  personas  responsables  de  la  instalación,  el  ajuste  y  el  uso  diario  de  los  dispositivos  mencionados  en  
estas  instrucciones  deben  conocer  y  comprender  todos  los  aspectos  de  seguridad  de  los  dispositivos  
mencionados.  Para  que  nuestros  productos  se  utilicen  correctamente,  debe  leer  y  comprender  todas  las  
instrucciones  y  advertencias,  y  realizar  el  mantenimiento  de  nuestros  productos  de  acuerdo  con  nuestras  
instrucciones  de  cuidado  y  mantenimiento.

Las  instrucciones  están  escritas  con  la  intención  expresa  de  utilizarse  con  configuraciones  estándar.
También  contienen  información  importante  sobre  seguridad  y  mantenimiento,  y  describen  posibles  problemas  que  
pueden  surgir  durante  el  uso.  Para  obtener  más  ayuda  o  aplicaciones  más  avanzadas,  comuníquese  con  su  proveedor  
o  con  Stealth  Products  al  (512)  715­9995  o  al  número  gratuito  (800)  965­9229.

Puede  comunicarse  con  nosotros  en:

Interrumpa  inmediatamente  el  uso  si  alguna  función  se  ve  comprometida,  si  faltan  piezas  o  están  sueltas,  o  si  algún  
componente  muestra  signos  de  desgaste  excesivo.  Consulte  con  su  proveedor  para  realizar  reparaciones,  ajustes  o  
reemplazos.

Lea  y  comprenda  todas  las  instrucciones  antes  de  utilizar  el  producto.  El  incumplimiento  de  las  instrucciones  y  
advertencias  de  este  documento  puede  provocar  daños  materiales,  lesiones  o  la  muerte.  El  uso  indebido  del  producto  
o  el  incumplimiento  de  las  instrucciones  anularán  la  garantía.

Stealth  Products  se  compromete  a  garantizar  la  satisfacción  del  cliente  al  100  %.  Su  satisfacción  total  es  importante  
para  nosotros.  Comuníquese  con  nosotros  para  enviarnos  comentarios  o  sugerencias  que  nos  ayuden  a  mejorar  la  
calidad  y  la  facilidad  de  uso  de  nuestros  productos.

Toda  la  información,  imágenes,  ilustraciones  y  especificaciones  se  basan  en  la  información  del  producto  que  estaba  
disponible  en  el  momento  de  la  impresión.  Las  imágenes  e  ilustraciones  que  se  muestran  en  estas  instrucciones  son  
ejemplos  representativos  y  no  pretenden  ser  representaciones  exactas  de  las  distintas  partes  del  producto.

Guarde  siempre  las  instrucciones  de  funcionamiento  en  un  lugar  seguro  para  poder  consultarlas  cuando  sea  
necesario.

Satisfacción  del  cliente
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PRECAUCIÓN

Stealth  Products,  LLC  es  responsable  únicamente  de  las  piezas  de  repuesto.  Stealth  Products,  LLC  no  es  

responsable  de  los  costos  de  mano  de  obra  en  los  que  se  incurra.

Proveedor:
Teléfono:

Stealth  Products  ofrece  garantía  contra  fallas  debido  a  materiales  o  mano  de  obra  defectuosos:

Cubre:  2  años
Hardware:  5  años

Información  importante

DIRECCIÓN:

Fecha  de  compra:

Electrónica:  3  años

Modelo:

Estos  productos  están  diseñados  para  ser  ajustados,  aplicados  e  instalados  exclusivamente  
por  un  profesional  sanitario  capacitado  para  estos  fines.  La  colocación,  aplicación  e  

instalación  por  parte  de  una  persona  no  calificada  podría  provocar  lesiones  graves.

En  caso  de  una  falla  del  producto  cubierta  por  nuestra  garantía,  siga  los  procedimientos  que  
se  detallan  a  continuación:  
Llame  a  Stealth  Products  al  (512)  715­9995  o  al  número  gratuito  (800)  965­9229.

ii

Solicite  un  formulario  de  Autorización  de  Devolución  (RA)  al  Departamento  de  Devoluciones  y  siga  
las  instrucciones  de  la  documentación.

Nuestros  productos  están  diseñados,  fabricados  y  producidos  según  los  más  altos  estándares.

Puede  descargar  copias  adicionales  de  este  manual  accediendo  al  sitio  web  de  Stealth  (https://
stlpro.site/stealth­docs)  y  buscando  “True  Forming  Back”  en  la  barra  de  búsqueda  en  la  parte  
superior  de  la  página.

Si  se  encuentra  algún  defecto  en  el  material  o  en  la  mano  de  obra,  Stealth  Products  reparará  
o  reemplazará  el  producto  a  nuestra  discreción.  Cualquier  garantía  implícita,  incluidas  las  
garantías  implícitas  de  comerciabilidad  e  idoneidad  para  un  fin  determinado,  no  se  extenderá  
más  allá  de  la  duración  de  esta  garantía.  Stealth  Products  no  garantiza  los  daños  causados  
por,  entre  otros,  el  mal  uso,  abuso  o  aplicación  incorrecta  del  producto  y/o  la  modificación  del  
producto  sin  la  aprobación  por  escrito  de  Stealth  Products,  LLC.  Cualquier  alteración  o  falta  
de  número  de  serie,  cuando  corresponda,  anulará  automáticamente  toda  la  garantía.

Referencia  del  proveedor

Garantía
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Identifica  información  importante  no  relacionada  con  lesiones,  sino  con  posibles  
daños  a  la  propiedad.

La  

configuración  inicial  y  la  conducción  deben  realizarse  en  un  área  abierta  libre  de  obstáculos  hasta  que  el  
usuario  sea  completamente  capaz  de  conducir  con  seguridad.

iii

PELIGRO

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

Información  importante

AVISO

Etiquetas  de  advertencia  Las  

advertencias  se  incluyen  para  la  seguridad  del  usuario,  el  cliente,  el  operador  y  la  propiedad.
Lea  y  comprenda  lo  que  significan  las  palabras  de  señal  PELIGRO,  ADVERTENCIA,  PRECAUCIÓN,  AVISO  
y  SEGURIDAD ,  y  cómo  podrían  afectar  al  usuario,  a  quienes  lo  rodean  y  a  la  propiedad.

Indica  pasos  o  instrucciones  para  prácticas  seguras,  recordatorios  de  
procedimientos  seguros  o  equipos  de  seguridad  importantes  que  pueden  ser  
necesarios.

Identifica  una  situación  inminente  que,  si  no  se  evita,  puede  provocar  lesiones  
graves,  muerte  y  daños  a  la  propiedad.

Identifica  una  situación  potencial  que,  si  no  se  evita,  puede  provocar  lesiones  
graves,  muerte  y  daños  a  la  propiedad.

SEGURIDAD

Responsabilidad  limitada  

Stealth  Products,  LLC  no  acepta  ninguna  responsabilidad  por  lesiones  personales  o  daños  a  la  propiedad  
que  puedan  surgir  del  incumplimiento  por  parte  del  usuario  u  otras  personas  de  seguir  las  recomendaciones,  
advertencias  e  instrucciones  de  este  manual.

Identifica  una  situación  potencial  que,  si  no  se  evita,  puede  provocar  lesiones  
menores  a  moderadas  y  daños  a  la  propiedad.

Stealth  Products  no  se  hace  responsable  de  la  integración  final  del  ensamblaje  final  del  producto  para  el  
usuario  final.  Stealth  Products  no  se  hace  responsable  de  la  muerte  o  lesiones  del  usuario.
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Características

Uso  previsto

Montaje

•

•  Ajustes  de  profundidad  y  ancho;  •  Ajuste  de  

ángulo  sin  pérdida  de  profundidad  del  asiento;  •  Los  laterales  abatibles  

con  botón  ayudan  con  las  transferencias  desde  la  silla;  •  Bordes  lisos  y  terminados  en  todas  las  partes;  

y,  Capacidad  de  ajuste  total  para  satisfacer  las  necesidades  de  

casi  cualquier  cliente.

El  hardware  de  montaje  TFB  se  puede  instalar  en  casi  cualquier  silla  que  utilice  bastones  o  tubos.  El  respaldo  del  

asiento  TFB  está  diseñado  para  ser  desmontable  y  proporciona  ajustes  adicionales  de  ancho,  ángulo  y  profundidad  

según  sea  necesario.  El  TFB  puede  adaptarse  a  muchos  tipos  de  sistemas  de  cinturón  de  posicionamiento  y  múltiples  

reposacabezas,  incluidos  los  de  la  serie  TWB480  y  HMO.  Funciona  con  hardware  de  montaje  J&L,  de  liberación  rápida  

de  2  puntos,  con  perilla  ajustable  multiuso  o  Trouble  Free.  También  se  admiten  configuraciones  laterales  de  dos  y  

cuatro  alas.

SEGURIDAD

La  carcasa  rígida  de  aluminio,  combinada  con  una  doble  capa  de  espuma  suave  y  de  apoyo  y  un  material  de  cubierta  

flexible,  proporciona  una  superficie  óptima  que  se  adapta  a  los  contornos  de  la  espalda  y  la  parte  superior  del  torso  

del  usuario.  Esto  ayuda  a  mantener  la  posición  adecuada  de  la  pelvis,  la  espalda  y  el  torso.

Las  características  del  TFB  son:

El  respaldo  True  Forming  Back,  o  TFB,  se  ha  creado  para  brindar  una  comodidad  extrema,  opciones  de  personalización  

incomparables  y  una  capacidad  de  ajuste  sin  problemas.  El  hardware  es  duradero,  de  fácil  acceso  y  está  oculto  con  

un  cierre  de  velcro  en  la  parte  posterior  para  lograr  un  aspecto  limpio  y  elegante.

Diseño  y  función

La  alteración  de  la  parte  posterior  de  

cualquier  manera  y/o  una  instalación  incorrecta  anulará  la  garantía.
AVISO

Revise  siempre  todos  los  accesorios  de  montaje,  asegurándose  de  que  cada  

sujetador  esté  correctamente  apretado  antes  de  usar  el  soporte  posterior.

ADVERTENCIA

1

Límite  de  peso  del  usuario  250  lb  (113,40  kg)
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Parte  posterior  lineal  "R"

"I"  lineal  atrás

Contorno  y  flexión  de  la  espalda

Un  paquete  TFB  típico  contendrá  los  siguientes  elementos:

AnchoAncho Altura Altura

AlturaAncho

Dimensiones  de  la  carcasa

Desglose  de  piezas  y  accesorios

16"

o  tipo  abatible,  que  permite  transferencias  más  fáciles  hacia  y  desde  la  silla.

15"

10"­14"

Compuesto  por  una  carcasa  rígida  de  aluminio  (modelos  Linear,  Contour  o  Flex)  con  una

24"

16"­20"

22"

16"­20"

12"

El  kit  incluye  uno  o  dos  pares  de  aletas  laterales.  Las  aletas  se  instalan

13"

16"­20"

3.  Alas  laterales

10"­22"

14"­18"

Ya  sea  J&L,  liberación  rápida,  perilla  ajustable  para  todo  uso  o  sin  problemas

10"

19"

18"

17"

14"

20"

Airmesh  o  Coolcore®.  También  está  disponible  la  opción  de  espuma  in  situ.

Sección  de  accesorios  del  hardware  elegido  para  tu  TFB  Back.

12"­16"

16"

Doble  capa  de  espuma  suave  y  de  apoyo  y  un  material  de  cubierta  flexible  de  neopreno,

Consulte  el  Manual  de  hardware  de  TFB  para  conocer  las  piezas  y

10"  
12"

16"­20"

14"

1.  Atrás

14"

a  los  lados  del  caparazón  y  brindan  soporte  torácico.  Las  alas  están  articuladas.

23"18"

2

12"

21"

14"­18"

10"

11"

20"

Características

Kit  de  montaje  para  fijar  la  espalda  a  los  postes  traseros  (bastones).

20"

16"­20"

16"

10"­14"

2.  Hardware  de  montaje

AVISO

18"

12"­16"

16"­20"
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Piezas  de  hardware

Varían  según  las  opciones  elegidas.  Las  instrucciones  para  el  montaje  y  la  instalación  de  la  silla  se  encuentran  en  el
*  Se  muestran  los  herrajes  de  montaje  R­Back,  Quick  Release  y  TWBL  lateral.  El  herraje  real  incluido  con  su  kit

Manual  de  hardware  de  montaje  incluido  con  su  kit.

Cantidad.

Soporte  lateral
Lateral*

Cojín  de  apoyo*
Ala  lateral

1A
B

Cojín  lateral  y  funda

2
do 2

Artículo

D 2
2

Atrás*
Descripción

mi

Kit  de  herrajes*
Carcasa  trasera  y  cojín

Soporte  de  montaje
Soporte  lateral*

Características

3
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Respaldo  y  laterales  TFB

Y

XX

A2

A1

A3

1

Montaje  de  almohadilla

B
do

1

Herrajes  abatibles
Botón  de  liberación  rápida

1

4

Características

A1  TFBSHXXYYR*  Carcasa
A2  TFBF0XXYYR*  Espuma
A3  FBC0XXYYR*

A

Cubrir

Descripción .Artículo Cantidad

Artículo

B

A

do

Opciones  elegidas.

Nota:  El  diseño  lateral  puede  ser  ligeramente  diferente.

Su  carcasa  puede  ser  diferente  según  el  modelo  y
*  Ancho  XX  por  alto  YY.  Aquí  se  muestra  la  carcasa  trasera  R.

Dependiendo  del  modelo  elegido,  se  muestra  un  TWBL,
pero  muchos  de  los  laterales  tendrán  el  mismo
Componentes.
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Plan  de  instalación

Herramientas

Preparativos

Herramientas  necesarias

Utilice  las  herramientas  adecuadas  para  instalar  y  ajustar  el  TFB  a  la  posición  deseada.

cojines;

laterales;  y,  •  

Dejar  suficiente  espacio  libre  para  otros  accesorios  y  herrajes.

usuario.

El  uso  de  herramientas  inadecuadas  puede  provocar  daños  al  dispositivo.
Cualquier  conexión  debe  asegurarse  siempre  con  todos  los  tornillos  

suministrados.  Utilice  únicamente  los  tornillos  incluidos  en  el  paquete.

Instrucciones  de  instalación

Las  herramientas  necesarias  para  completar  la  instalación  lateral  son  las  siguientes:

PRECAUCIÓN

No  se  proporcionan  herramientas.  Consulte  los  manuales  incluidos  con  los  accesorios  adicionales  para  
obtener  información  sobre  las  herramientas  adicionales  necesarias  para  su  instalación.

Sólo  un  técnico  de  servicio  calificado  puede  instalar  la  parte  posterior  del  TFB  y  sus  accesorios.
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Una  instalación  incorrecta  del  TFB  y  sus  accesorios  puede  provocar  daños  
al  hardware  y/o  lesiones  al  usuario.

ADVERTENCIA

Prepare  un  plan  de  instalación  antes  de  comenzar  la  instalación.  Este  plan  debe  tener  en  cuenta  lo  
siguiente:

•  Dónde  se  colocará  el  TFB,  así  como  los  laterales  y  soportes  aplicables.

•  Cómo  se  operará  el  TFB:  las  funciones  de  liberación  rápida  para  el  soporte  y

Descripción

Montaje  lateral

Llave  hexagonal  de  4  mm

Llave  hexagonal  de  1/8"
Montaje  de  cojín  lateral;

Llave  hexagonal  de  5/32"

Hardware

Tornillo  de  cabeza  hueca  en  el  lateral

Tornillos  de  cabeza  abombada  en  el  soporte  lateral
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Instalación  de  los  laterales

Paso  dos:  Deslice  el  soporte  lateral  de  125°  (B)  entre  la  carcasa  de  aluminio  (C)  y  el  respaldo  
cubierto  de  espuma  (D).  Una  vez  que  el  soporte  esté  en  la  posición  correcta,  use  
los  dos  tornillos  de  cabeza  redonda  M6x1x12mm  (E1),  cada  uno  con  una  arandela  
de  1/4"  (E2),  para  asegurar  el  soporte  en  su  lugar.  La  profundidad  a  la  que  se  
coloca  el  soporte  se  puede  ajustar  para  cambiar  la  colocación  horizontal  del  lateral  
a  la  posición  adecuada  para  el  usuario.  La  alineación  vertical  del  soporte  se  puede  
ajustar  en  cualquier  lugar  a  lo  largo  del  riel  del  respaldo.

(G)  al  soporte.

Paso  uno:  Coloque  la  tuerca  del  riel  lateral  (A)  en  la  ranura  del  soporte  lateral  de  125°  (B).

Instrucciones  de  instalación
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Paso  tres:  use  los  dos  tornillos  de  cabeza  redondeada  de  1/4­20  x  3/8"  (F)  para  asegurar  el  lateral

Paso  cuatro:  repita  los  pasos  1  a  3  para  montar  cada  lateral  adicional.

E2

E1

GRAMO

D

A

do

B

F
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Instalación  del  cojín  en  los  laterales

Ajuste  lateral

PASO  3

PASO  1

Paso  tres:  repita  los  pasos  1  y  2  para  montar  
cada  cojín  adicional  en  
cada  lateral  adicional.

Para  ajustar  el  ángulo  del  herraje  lateral,  utilice  una  manija  en  T  de  1/8"  en  el  tornillo  de  cabeza  
hueca  de  10­32  x  3/8"  (E).  Afloje  el  tornillo,  ajústelo  a  la  posición  óptima  para  el  usuario  y  apriételo  
firmemente  para  fijarlo  en  su  lugar.

Paso  dos:  Con  el  cojín  en  el  lugar  correcto,  
use  los  dos  tornillos  de  
cabeza  redondeada  n.°  
10­32  x  5/8"  (C),  cada  uno  
con  una  arandela  de  
seguridad  dentada  externa  
n.°  10  (D)  para  asegurar  el  
cojín  en  su  lugar.

PASO  2

Paso  uno:  Deslice  el  cojín  (A)  sobre  el  lateral  
(B)  usando  la  solapa  en  la  
parte  posterior  de  la  funda  
del  cojín.  Alinee  los  orificios  

en  la  placa  metálica  curva  
del  cojín  con  el  riel  en  el  

soporte  del  cojín  lateral.  La  
posición  del  cojín  se  puede  

ajustar  alineándolo  en  
cualquier  lugar  del  riel  
lateral.

Instrucciones  de  instalación
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Pruebas  de  usuario

Asistencia  del  concesionario

Condiciones  de  uso

¿Está  el  hardware  en  la  posición  adecuada  para  el  cliente?  •  
¿Puede  el  usuario  operar  todos  los  controles  de  manera  segura  con  el  mínimo  esfuerzo?

Haga  que  el  usuario  pruebe  la  posición  del  TFB:

Si  es  necesario,  realice  ajustes  en  la  posición.

•

Durante  el  primer  uso  por  parte  del  cliente,  se  recomienda  que  el  distribuidor  o  el  técnico  de  
servicio  ayude  y  explique  la  configuración  al  cliente  (el  usuario  y/o  el  asistente).  Si  es  necesario,  el  
distribuidor  puede  realizar  los  ajustes  finales.

•  Explicar  y  mostrar  al  cliente  cómo  ha  ejecutado  la  instalación  y  explicar  el  funcionamiento.

Es  importante  que  el  cliente  conozca  perfectamente  la  instalación,  cómo  utilizarla  y  qué  puede  
ajustar  para  conseguir  la  máxima  movilidad  posible.  Como  distribuidor,  proceda  de  la  siguiente  
manera:

Primer  uso

El  TFB  está  diseñado  para  usarse  tal  como  lo  instala  el  distribuidor,  de  acuerdo  con  las  instrucciones  
de  instalación  de  este  manual.
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Explicar  al  cliente  los  posibles  problemas  y  cómo  solucionarlos.

•  Las  condiciones  de  uso  previstas  son  comunicadas  por  el  concesionario  o  técnico  de  servicio  al  
usuario  y/o  asistente  durante  el  primer  uso.
Si  las  condiciones  de  uso  cambian  significativamente,  comuníquese  con  su  distribuidor  o  con  
un  técnico  de  servicio  calificado  para  evitar  un  desgaste  excesivo  o  daños  no  deseados.

•
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Desinfección

Limpieza

Mantenimiento

NO  usar  blanqueador.  NO  secar  en  secadora.  NO  planchar.

•  Limpie  suavemente  con  un  paño  humedecido  con  un  desinfectante  doméstico.  •  Deje  que  la  espuma  

se  seque  al  aire  por  completo.

NO  lave  a  mano  con  temperaturas  de  agua  superiores  a  160  °F  (70  °C).

Para  lavar  las  cubiertas  de  los  laterales:  •  Retire  

la  almohadilla/cubierta  del  lateral;  y,  •  Lave  a  máquina  con  agua  fría  en  

ciclo  delicado  y  seque  al  aire.

ADVERTENCIA

Mantenimiento

Estas  instrucciones  de  cuidado  y  pautas  mantendrán  el  hardware  y  las  cubiertas  en  buenas  condiciones  durante  un  

período  de  tiempo  más  largo  y  evitarán  daños.

•  Revise  y  ajuste  todos  los  sujetadores  periódicamente.  No  apriete  demasiado  los  tornillos.

Las  instrucciones  para  el  cuidado  de  la  tela  se  pueden  encontrar  en  las  fundas  de  los  cojines  y  la  espalda.

sujetadores.

•  Utilice  un  paño  suave  para  limpiar  la  carcasa  trasera.  •  

Asegúrese  de  que  todos  los  limpiadores  estén  aprobados  para  superficies  de  acero,  aluminio,  plástico  y  tapizadas  con  

acabado.  •  Lave  a  mano  la  

cubierta  de  la  almohadilla  de  espuma  con  agua  jabonosa  suave  o  detergente,  enjuague  bien  y

Tenga  cuidado  al  retirar  la  parte  posterior  para  evitar  perforaciones,  

desgarros  u  otros  daños  en  la  tela  o  la  espuma.

•  Revise  las  almohadillas  y  cubiertas  para  detectar  posibles  

averías.  •  Repare  o  reemplace  las  piezas  según  sea  

necesario.  •  Retire  con  cuidado  el  polvo  y  la  suciedad  de  los  herrajes  con  un  paño  húmedo  según  sea  necesario.
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y  dejar  secar.  •  

La  almohadilla  de  espuma  NO  debe  mojarse.  •  Se  

puede  utilizar  un  cepillo  con  agua  y  jabón  para  eliminar  la  suciedad  y  los  residuos  que  puedan  quedar.

Puede  quedar  atrapado  en  los  dientes  de  la  cremallera.

Tenga  cuidado  de  no  atrapar  cabellos,  cables  u  otros  

elementos  al  abrir  y  cerrar  las  cremalleras  de  las  fundas.

PRECAUCIÓN

NO  sumerja  la  espuma  en  agua.
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Notas
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